
Zur karolingischen Literatur. 53

Hoc est quam retinet verborum syllaba prima. 
Verborum dico parte hic pro quaque loquelę, 
De verbis inter presens iam preteritumque 
De defectivis inpersonalibus atque

40 Atque gerendi verborum distantia quid sit, 
Contra particulam, que dirivata videtur, 
Non aliam tantum verbo nisi parte loquelę. 
Partibus en istic modice de quinque loquemur 
Ac de vocali et muta liquidaque sequente.

45 Quando erit aut nec erit communis syllaba, dicam, 
Pellitur atque metro quando s littera vel non, 
In modulis senis priscis eventibus1 olim.
Finiti tituli, nunc inchoat iste libellus
Metrica iura prius, postrema gramatica aiens,

50 Quę pueris fieri poterunt discentibus apte, 
Metra silent modo, dictabit2 nunc cetera prosa, 
Verba locans, pueri, vobis3 sermone sequente.

1) ‘euatibus’ Hs. 2) 4solent modo dictabunt’ Hs., korr. Holder-
Egger. 3) ‘nobis’ Hs. 4) V. 2 steht ‘Inbuat’ und 4 ‘Conceptum’.
5) ‘sistolen’ Hs., so auch im Brux., s. Traube S. 272, N. 1. 6) ‘quatri­
duanum’ Hs. 7) ‘tumulor’ Hs.

Dies poetische Vorwort ist wohl hinter die Prosa­
vorrede zu stellen, die Traube S. 295 abgedruckt hat. 
Micos Schrift De primis syllabis schliesst f. 107a mit dem 
von Traube aus dem Bruxellensis herausgegebenen Ge­
dichte4 ‘Tunc pueri parvi’, dessen zwei letzte Verse aber 
in unserer Hs. fehlen, die übrigens nach ihrem Inhalt 
recht gut Schreiberverse sein können. Auf ‘telluris abyssi’ 
folgt ‘Explicit’ und nach einer leer gelassenen Zeile der 
Traktat ‘Raro enim’. Micos Werk beruht namentlich auf 
Priscian, ferner auf Servius de ultimis syllabis, auf Donat 
und Maximus Victorinus. Von Wichtigkeit ist, dass Mico 
sich zweimal selbst anführt. Es heisst nämlich f. 101b: 
‘quamvis per sistoles5 spetiem hoc in aliqua epistola cor­
ripui dicens “Quatriduanum qui tumulo reviviscere fecit”, 
licet sic dici potuisset “Quatridanum6 qui tumulo r.7 
fecit” und f. 106a: ‘quadrilibris quę in epistola censuum 
per sistolen necessitate corripui’. Beide Briefe sind sonach 
Dichtungen gewesen; die erste Stelle bezieht sich auf 
Christus nach Joh. 11, 17 und die zweite Anführung 
scheint auf ein Gedicht zurückzugehen, in dem vielleicht 
von Berechnungen und Massen die Rede war. Beide 
Dichtungen sind verloren. De primis syllabis endet f. 107a 
und dann folgt mit einer Zeile Zwischenraum eine kleinere 


